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§ 14. Табличка НТ 102 (НМ 1310)
Эта табличка имеет повреждения в области 2 - 5 строк, но читается достаточно уверенно. 

HT 102 (HM 1310) (GORILA I: 168-169) 

	side.line
	statement
	logogram
	number
	fraction

	.1
	KA-PA
	  
	  
	  

	.1-2
	SA-RA2
	GRA
	976
	  

	.2
	PA3-NI
	GRA +PA
	33[
	  

	.3
	  
	]VIR GRA +PA
	33
	  

	.3
	DI-RI-NA
	  
	10
	  

	.3-4
	MA-ZU
	  
	3
	  

	  
	  
	WI
	10
	  

	.4
	I-KA
	  
	5
	  

	.5
	KU-RO
	  
	1060[
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Слово первой строки KA-PA в нашей огласовке μο – λα....  от μολειν – приходить, вписывается в содержание таблички. Второе слово второй строки SA-RA2 = πι – μα… рассматривается как населённый пункт Крита, условно Пимас, где-то рядом с нынешним Агиа Триадой. Этот Пимас поставил 976 мер зерна. Следующий населённый пункт PA3-NI = φι – δο = Фидос (см. табличку НТ 93) поставил 33 меры пшеничной муки. Далее идут повреждения таблички, после которых этот же Фидос или другой поставщик поставил ещё 33 меры муки. Следующая строка говорит, что поставлено оливковое масло DI-RI-NA = λι – πο – θε..., но слово «масло» в такой же редакции как в табличке НТ 93 строка 2. Удовлетворительного перевода остальных строк нет.

	.1
	μο – λα…
	приход

	.1-2
	πι – μα...              αλε....          976
	Пимас:  зерно                            976

	.2
	φι – δο...              αλειατος       33[
	Фидос: мука пшеничная           33[

	.3
	                       ]κι αλειατος       33
	]κι мука                                       33

	.3
	                        λι – πο – θε...    10             
	масло оливковое процеженное 10

	.3-4
	MA-ZU   
                            3                
	Γα-ω*, нет перевода                      3

	.3-4
	WI                                             10
	Τε, нет перевода                         10

	.4
	I-KA                                           5
	Η-μο, нет перевода                      5

	.5
	KU-RO                                 1060
	всего                                        1060


* γα-ω – ячмённое зерно? См. §33 «Построение другого ячменя».
Эту не полностью переведенную табличку мы приводим потому, что она служит подтверждением наших предположений относительно знаков зерна и населённых пунктов Крита. См. также НТ 93, НТ 99, НТ 100, НТ 101, НТ 105 и др., всего более десятка табличек, где Пимас фигурирует как поставщик продуктов.   
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Фреска. Остров Фера.

